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ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ
Письмо Постоянного представителя Ливийской Арабской Джамахирии 
при Организации Объединенных Нацйи~'от' ¿4 ноября T97Q года 

на имя Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить текст телеграммы полковника 
Муамара Аль-Каддафи, Генерального секретаря Всеобщего народного кон­
гресса Ливийской Арабской Джамахирии, на ваше имя и на имя г-на Меду- 
на Фаля, Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа.

Действуя по поручению моего правительства, любезно прошу распро­
странить эту телеграмму в качестве официального документа Генераль­
ной Ассамблеи по пункту 31 повестки дня.

Мансур Г. КИХЬЯ 
Постоянный представитель

Digitized by UN Library Geneva



V35/3/1-
Russisxi 
Annex 
Page 2.

ПРИЛОЖЕНИЕ
Телеграмма полковника Муамара Аль-Каддафи, Генерального 
секретаря Всеобщего народного конгресса Ливийской Арабской 
Джамахирии на имя Генерального секретаря Организации 
Объединенных Нации и г-на Медуна Фаля, Председателя 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского

народа
Провозглашение этого дня года днем солидарности с палестинским 

народом свидетельствует о том, что международное сообщество признает 
факт существования среди народов мира палестинского народа, который 
был изгнан из своей страны, чья земля оккупирована, и который имеет 
право вернуться к себе на родину. Еоли бы это было не так, то разве 
в таком случае Организация Объединенных Наций провозгласила бы день 
солидарности с палестинским народом?

Почему страны мира выражают свою солидарность именно так, как 
они решили это сделать? Они решили это сделать для того, чтобы выра­
зить свою солидарность с этим народом и его трагедией, с его правом 
на возвращение на оккупированную родину и его правом создать свое 
собственное государство на всей территории своей родины.

К несчастью, в то время как Организация Объединенных Наций заня­
ла эту позицию по отношению к палестинскому народу, этот же самый на­
род игнорируется за пределами сообщества Организации Объединенных 
Наций. И в то время как, с одной стороны, это вызывает сожаление, с 
другой стороны, это совершенно естественно, поскольку те, кто плетут 
заговоры вне Организации Объединенных Наций, на деле замышляют их 
против Организации Объединенных Наций, против цивилизации, так же 
как и против своего собственного народа, которым они правят при помо­
щи своих партий, своих денег и своих мечей.

Этот день солидарности, предложенный Организацией Объединенных 
Наций, является международным актом, разоблачающим позицию этих заго­
ворщиков, игнорирующих палестинский народ. Этот акт является актом 
осуждения и разоблачения их злых замыслов,

Я обращаюсь к вам и как араб, и как человек, чья страна являет­
ся членом Организации Объединенных Наций; это дает мне право гово­
рить о моих братьях-палестинцах и в то же время дает мне право как 
члену Организации Объединенных Наций подчеркнуть то, что эта междуна­
родная солидарность является историческим доказательством справедли­
вости палестинского дела. Это будет расценено в качестве международ­
ной поддержки борьбы палестинского народа за победу над сионистским 
расизмом - врагом человечества и мира.
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Я поздравляю вас в связи с тем, что под вашим руководством 
Организации Объединенных Наций проявила понимание политической и исто­
рической обстановки.

Полковник Муамар АЛЬ-КАДДАФИ 
Генеральный секретарь Всеобщего 

' народного конгресса
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